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Ne m olly gyakortan nemzenek a’ Szülék 

Illyent! —  —  —  —  —  —  —

Mint ritka Csillag jön fel Egünk alatt,

’S bál' melly homályos , —  fénnyivel átragyog.
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0  Halál! ugyan csak hát keseríteni
Nem fzünfz meg, ’s nem akarfz bennünket kímélyni?
Szülőnkben elvefzténk liív Ápolgatónkat * **))
’S íin ! Bátyánk L’ányában jó Vígafztalónkat.
Kedves Unokája! be hamar követted
Bölts ’s jó Nagyanyádot, ki haldosott érted, —
Azon jobb Világra, hová én kivánnék 
Érted elköltözni ! — hogy ettül megválnék. —
De ja j! Néked kellett fiatal korodban 
Indulnod, és nékem maradnam bajom ban!! —
Szíved elfagylalta Halál verítéke,
’S koránt buzgó Melyed megrepefzté éke. —
Sirassuk minnyáján, fóképp Te hív Férje! ***) 
Leninek Halálát, kinek fzegény Feje,
Téged Magzattyával vigafztalni akart,
De ama’ kaízája vágására akadtt. —
Azért boldog Á rn yék ! van e’ ki ne fzánnya 
Élted’ rövid voltát, ’s hogy meg ne sajnálja?

*) Ns. Nemzetes Nagylaki Jaksits, fzületetl Tyro LefTter Ágnes , vitézlö Jaksits 
Pál SenatorHütvösse, megholt Efztergamban Karácson Havának 18-kán i 8j 7.

**) B o jt-Más Havának 4-kén 1799. fziilettetelt.

***) Ns. Nemzetes vitézlő Alaiási Vlasics János ür.



*
Es ámbár t  földön fzemünk elolt már nincs*), 
Szivünkben fenn léfzen, ez Afzfzony nemit Kincs, 
Kinek áldott Lelke míg Mennybe nem repült. 
Megmutatta azt, még fzép Teste el nem hűlt: 
H ogy Hite fzokását fzentiil megtifztelte **),
Nemzetit, Szüléit hogy holtig becsülte.

/
’S nem Élte végzésit, hanem azt sajnálta,
H ogy Férjének, Fiát, életben nem hagyta; — 
Utolsó óráig azon fzoinorkodott,
’S Annyát, hogy még eggyfzer látná, tusakodott. 
De el érvén parttyát élet Hajójának,
Szemlélte ártatlan végit pályájának;
Lelkit az Istennek Kezébe ajánlván,
’S csak üdvösségérül gondolt, imádkozván.
M elly tetfzett Urunknak, ’s hogy ott vigadozzék, 
Hol Ö uralkodik, és Néki áldozzék.

*) Pompásan eltemettetett Sélymeczén Januárius 5-kén 1822. Méllóságos 
Báró Gcramb és Ns. Ntes. Vlasics N e m z e t i  Kriptájokba.

**) Csak bamar, és minekelőtte holt ferjíiú Gyermekét, három napi kinyok 
köztt, a’ Világra hozta, Selymeczröl Balasa-Gyarmatra sietett a’ megbol­
dogult , a’ hol az Apostoli Görög nem egyesült Anyafzentegyház bevett 
fzokása ü erin t, az Úr Testét és Vérét meggyónva, magához vette.






